Selahaddin  Üniversitesi
                                                  Ders: Çeviriye Giriş
Diller Fakültesi                                    Ara Sınav                                             İkinci Sınıf

Türk Dili Bölümü                             
     


     
   

....................................................................................................................................
S/1 Aşağıdaki metni çeviriniz  .                                                       
Aya ilk adım

     İnsanlık tarihinde çığır açan gelişmelerden biri de uzay çalışmalarıdır. 12 nisan  1961 tarihinde Sovyetler Birliği, içinde insan bulunan bir füzeyi uzaya fırlattı. Bu uzay gemisini kullanan kişi, Rus kozmonot Yuri Gagarin'di. Vostok I, 40 metre uzunluğunda, üç katlı bir uzay aracıydı. Saatta 27.000 kilometrenin üstünde bir hıza ulaşabiliyordu. Aracın ağırlığı ise 4725 kilogramdı. Uzayda gerçekleştirilen bu ilk deney, çok büyük bir başarıydı.

S/2 Aşağıdaki metni çeviriniz  
DENİZALTI
          Suyun üstünde oldoğu gibi altında da yol alabilen bir tür gemidir . İlk kez I dünya savaşı sırasında (1914 - 1918) büyük ölçüde kullanılan denizaltılar bugün deniz  kuvvetlerinin en etkili savaş aracıdır . Ayrıca, bilimsel araştırma ve sualtı mühendisliğinde de yaygın olarak kullanılmaktadır. Denizaltı bildigimiz suüstü teknelerden birçok yönden farklıdır ..  
S/3Aşağıdaki metni çeviriniz  .                                                       
ERBİL KALESİ

      Erbil Kalesi tarihi kent merkezi olan Erbil, Kürdistan Bölgesel Yönetimi'nin bir kalesidir. Bu kale dünyanın en eski yerleşim şehri olduğu iddia edilmiştir. Kale 21 Haziran 2014 yılında Dünya Mirası Listesi'ne girmiştir. Son zamanlarda kaleyi yenileme çalışmaları devam e tmektedir. Kale Erbil'in tam ortasında yer alır. Kale 5. binyıl kadar uzanır. Bu Ebla tabletleri etrafında 2,300 M.Ö. tarihsel kaynaklarda ilk kez görünür ve Asur İmparatorluğu sırasında özel bir önem kazanmıştır. Erbil, o dönem Hıristiyanlık, Abbasiler ve Sasani İmparatorluğu için önemli bir merkez olmuştur. Sonra 1258 yılında kalenin Moğol İmparatorluğu'nun eline geçmesiyle Erbil'in önemi azalmıştır. 20. yüzyılda kentsel yapısı önemli ölçüde evleri ve kamusal birkaç bina yok edilmiş. Kalenin restorasyonu için 2007 yılında Erbil Kalesi'ni yenilemek amacıyla Yüksek Komisyon kurulmuştur.          ......................................................................................................................

S, 4Aşağıdaki yazıda çeviri  kurallarını uygulayın , çeviride dikkat edilen notları  yazıya göre yazınız sonradan kürtçeye çeviriniz 

DENİZ FENERİ

       Gemilere karaya ya da limanlara ulaşmaları için yol gösteren, kayalıklar ve kum birikintileri gibi tehlikeler konusunda denizcileri uyaran ışıklı bir kuledir. Deniz feneri yapımına uygun olmayan yerlerde fener gemisi kullanılır. Fener gemisi çok dalgalı denizlerde ve çok güçlü rüzgarlarda bile yerinden kıpırdamayacak biçimde demir atmış bir gemidir.                                                                        .......................................................................................................................

S/5 Aşağıdaki parçayı Kürtçeye  Çeviriniz                                                                          


KÖRFEZ  ŞAVAŞI 

              1980’de çıkan Irak – İran  Savaşı Harg (خرج ) Adası’nın bombalanmasıyla 1981’de Basra Körfezi’ne sıçradı. Körfeze giren şilep ve tankerler saldırılara uğradı , mayınlara çarparak zarar gördü. Bu nedenle Basra Körfezi çevresinde yer alan Bahreyn , Kuveyt, Umman , Katar ; Suudi Arabistan ve Birleşik Arap Emirlikleri bir siyasi ve iktisadi işbirliği ve savunma örgütü kurdular. ABD ve bazı batı ülkeleri ise gemilerin güvenliğini sağlamak için körfeze savaş gemileri ve mayın tarama gemileri gönderdiler. 20 Ağustos 1988’de Irak – İran arasında gerçekleşen ateşkesle birlikte körfez bugünkü görece konumuna girdi.           

 ........................................................................................................................

S/6 Aşağıdaki Cümleleri Kürtçeye Çeviriniz.

1- Ülkemizi tehdit eden unsurların başında çevre kirliliği vardır.   
2- Ben her ne kadar sakin görünsemde aslında çok sinirliyim.  

3-Bu kazadan sonra onun piskolojik dengesi bozuldu.
4-Geleceğimiz için çalışmazsak kimse bize yardım etmez.
5-Arabamız bozulunca yürümek zorunda kaldık.  
6-Hata yapması bir yana, hatasını kabul etmiyor.  
S/7   Aşağıdaki Parçayı Kürtçeye Çeviriniz
BABİL VE ASUR UYGARLIKLARI
       Babil ve Asur,Irak’ın sınırları içinde  bulunan Mezopotamya’nın en büyük kentlerinden ikisiydi. Bu kentler Babil ve Asur imparatorluklarının merkezlerini oluşturuyordu. Bu iki imparatorluk, Dicle ve Fırat ırmakları arasındaki berketli topraklara art arda egemen olduğu için, tarihleri birbiriyle yakından ilişkilidir. Bu uygarlıklar Yunan, Roma, Filistin topraklarını da etkiledi; bu nedenle de Batı uygarlığının bütün üzerinde kalıcı bir etki yarattı. Babil kenti kurulmadan çok önce Babil olarak adlandırılan bölgede çeşitli insan toplulukları vardı.                                         ......................................................................................................................

S/8 Aşağıdaki Yazıda Çeviri  Kurallarını Uygulayın , Çeviride Dikkat Edilen Notları  Yazıya Göre Yazınız Sonradan Kürtçeye Çeviriniz.                                                             (

BABİL
         Eskiçağların en büyük kentlerinden Babil ,günümüzde Irakın bir bölümü olan mezopotamya’daki Babil İmparatorluğu’nun başkentiydi. Eski babil’in bazı kalıntıları zamanımıza kadar ulaşmıştır. Bunlar kentin , ünlü Babil Kralı Nabukadnezr’ın(نبوخذ نصر ) yaptırdığı bazı bölümleridir.
.......................................................................................................................................

S/9 Aşağıdaki Parçayı Kürtçeye Çeviriniz.                                                                 

BASRA KÖRFEZİ

       Ortadoğu’nun en büyük ırmakları Dicle ve Fırat’ın denize döküldüğü yer olan Basra Körfezi. Hint Okyanusu’nun Arabistan yarımadası ile İran arasında kalan bir uzantıdır. Oldukça sığ olan bu büyük körfez , 80 km genişliğindeki Hürmüz Boğazı ile Hint Okyanusu’na açılır. En derin yeri 90 metre , uzunluğu 990 km, genişliği 320 kilometredir. Dünya petrol üretiminin yaklaşık yüzde 30’u Basra körfazi’nden ve körfez çevresindeki ülkelerden çıkarılır. 

..............................................................................................................................................

S/10Aşağıdaki cümleleri Kürtçeye  Çeviriniz.

1- Eğer arabayı o kullansaydı kesinlikle kaza yapardı .
2- Onun yüzüne baktığımda annem geliyor aklıma.
3- Hintliler ineği kutsal sayarlar.
4- Akşamları yürüyüşe çıkmak çok hoşuma gider.
5- Yoldaki insanlar kaza yapan adamın yardımına koştular.
6- Savaş filimleri içimde hüzün uyandırır. 

....................................................................................................................................

S/11 Aşağıdaki metni çeviriniz  .                                                       

II. Dünya Savaşı

II. Dünya Savaşı'nın sebeplerini, Birinci Dünya Savaşı'nın çözümleyemediği sorunlar olmuşturur. I. Dünya Savaşı sonucunda imzalanan Versay Barış Antlaşmasına ilk günlerden itibaren tepkiler başlamıştı. Özellikle 1930'lardan sonra Avrupa güçler dengesinde yeni gelışmeler meydana geldi. Almanya ve Japonya, ekonomileri ve askari güçleri ile diğer devletleri tehdet etmeye başladılar. Almanya'nın 1 Eylül 1930 tarihinde Savaş ilan etmeden Polonya'ya  saldırmasıyla II. Dünya savaşı başladı.

......................................................................................................................................

S/12  Aşağıdaki metni çeviriniz.   


Erzurum'da Kış

           Türkiye'de farklı iklim bölgeleri vardır. Aynı zaman dilimi içinde Türkiye'nin güney batısında yaz, doğusunda kış hüküm  sürer. Aynı mevsimde Antalya'da insanlar denize girer, Erzurum'da kayak yapar. Erzurum bir kış memleketidir. Türkiye'deki şehirler içinde rakımı en yüksek ildir. Erzurum'da, kışın pek çok zorluğuna karşılık eğlenceli yanları da vardır. Özellikle güneş doğunca sanki bütün yıldızlar karın üstüne iner. Kar tanelerinin parıltıları gözleri kamaştırır.  

S/13 Aşağıdaki Parçayı Kürtçeye  Çeviriniz                                                               
ERBİL KALESİ

      Erbil Kalesi tarihi kent merkezi olan Erbil, Kürdistan Bölgesel Yönetimi'nin bir kalesidir. Bu kale dünyanın en eski yerleşim şehri olduğu iddia edilmiştir. Kale 21 Haziran 2014 yılında Dünya Mirası Listesi'ne girmiştir. Son zamanlarda kaleyi yenileme çalışmaları devam etmektedir. Kale Erbil'in tam ortasında yer alır. Kale 5. binyıl kadar uzanır. Bu Ebla tabletleri etrafında 2,300 M.Ö. tarihsel kaynaklarda ilk kez görünür ve Asur İmparatorluğu sırasında özel bir önem kazanmıştır. Erbil, o dönem Hıristiyanlık, Abbasiler ve Sasani İmparatorluğu için önemli bir merkez olmuştur. Sonra 1258 yılında kalenin Moğol İmparatorluğu'nun eline geçmesiyle Erbil'in önemi azalmıştır. 20. yüzyılda kentsel yapısı önemli ölçüde evleri ve kamusal birkaç bina yok edilmiş. Kalenin restorasyonu için 2007 yılında Erbil Kalesi'ni yenilemek amacıyla Yüksek Komisyon kurulmuştur.          ......................................................................................................................

S - 14 Aşağıdaki yazıda çeviri  kurallarını uygulayın , çeviride dikkat edilen notları  yazıya göre yazınız sonradan kürtçeye çeviriniz.                                                                                                

DENİZ FENERİ

       Gemilere karaya ya da limanlara ulaşmaları için yol gösteren, kayalıklar ve kum birikintileri gibi tehlikeler konusunda denizcileri uyaran ışıklı bir kuledir. Deniz feneri yapımına uygun olmayan yerlerde fener gemisi kullanılır. Fener gemisi çok dalgalı denizlerde ve çok güçlü rüzgarlarda bile yerinden kıpırdamayacak biçimde demir atmış bir gemidir.                                                                        .......................................................................................................................

S/15 Aşağıdaki parçayı Kürtçeye  Çeviriniz                                                                          


KÖRFEZ  ŞAVAŞI 

              1980’de çıkan Irak – İran  Savaşı Harg (خرج ) Adası’nın bombalanmasıyla 1981’de Basra Körfezi’ne sıçradı. Körfeze giren şilep ve tankerler saldırılara uğradı , mayınlara çarparak zarar gördü. Bu nedenle Basra Körfezi çevresinde yer alan Bahreyn , Kuveyt, Umman , Katar ; Suudi Arabistan ve Birleşik Arap Emirlikleri bir siyasi ve iktisadi işbirliği ve savunma örgütü kurdular. ABD ve bazı batı ülkeleri ise gemilerin güvenliğini sağlamak için körfeze savaş gemileri ve mayın tarama gemileri gönderdiler. 20 Ağustos 1988’de Irak – İran arasında gerçekleşen ateşkesle birlikte körfez bugünkü görece konumuna girdi.           

 ........................................................................................................................

S/16 Aşağıdaki Cümleleri Kürtçeye Çeviriniz.

1- Ülkemizi tehdit eden unsurların başında çevre kirliliği vardır.   
2- Ben her ne kadar sakin görünsemde aslında çok sinirliyim.  

3-Bu kazadan sonra onun piskolojik dengesi bozuldu.
4-Geleceğimiz için çalışmazsak kimse bize yardım etmez.
5-Arabamız bozulunca yürümek zorunda kaldık.  
6-Hata yapması bir yana, hatasını kabul etmiyor.  
S/17 Aşağıdaki Metni Kürtçeye  Çeviriniz                                                                      
BAĞDAT 
              Irak’ın başkentidir. 1921’de başkent olan Bağdat yüzyıllardan beri Ortadoğunun en önemli kentlerinden biri durumundaydı. Bağdat kurulmazdan önce ,gene aynı yerde ya da yakınlarında önemli bir yerleşim merkezi vardı. Bunun nedeni , bu bölgenin yalnızca Ortadoğu’nun merkezinde , çölden geçen yolların doğal bir kavşağında yer alması değil , aynı zamanda Dicle Irmağı’nın kıyısında , Dicle ve Fırat ırmaklarının birbirine yaklaştıkları son derece verimli bir ovanın ortasında olmasıdır.Bağdat’ın ünü İslamiyetin  8. Yüzyılda Abbasi Devleti’nin başkenti olunca arttı 2 milyona ulaşan nüfusuyla dönemin en büyük kenti durumuna geldi . Binbir Gece Masalları ve Gemici Sindibad  öykülerinin kökeni Harun Reşid dönemine uzanır.             
 ........................................................................................................................
S/18 Aşağıdaki Cümlelerin Fiil’inden Başka Cümleler Kurunuz Sonradan Asıl ve Kurduğunuz Cümleyi Kürtçeye Çeviriniz.

1- Ders çalışırken kendisini öyle kaptırır davul çalsan duymaz.

2- Annemle beraber günün olaylarını tartıştık .
3-Yusuf''un fikri bazı arkadaşları tarafından kabul görülmedi.
4- Dilde kullanılan yabancı kelimeler o dilin bünyesinin bozulmasına yol açmaktadır.
5- Ben büyüklerin isteğini reddedemem.  
6- Her insan güzel bir ahlaka sahip olmalıdır.

S/19   Aşağıdaki Mmetni Kürtçeye Çeviriniz.                                                      
BABİL VE ASUR UYGARLIKLARI
       Babil ve Asur,Irak’ın sınırları içinde  bulunan Mezopotamya’nın en büyük kentlerinden ikisiydi. Bu kentler Babil ve Asur imparatorluklarının merkezlerini oluşturuyordu. Bu iki imparatorluk, Dicle ve Fırat ırmakları arasındaki berketli topraklara art arda egemen olduğu için, tarihleri birbiriyle yakından ilişkilidir. Bu uygarlıklar Yunan, Roma, Filistin topraklarını da etkiledi; bu nedenle de Batı uygarlığının bütün üzerinde kalıcı bir etki yarattı. Babil kenti kurulmadan çok önce Babil olarak adlandırılan bölgede çeşitli insan toplulukları vardı. Onları  bu yöreye çeken, ılımlı iklim koşulları ve bereketli topraklardı. Bölgenin kuzeyinde ve doğusunda yer alan Anadolu’ya ve İran’a gidildikçe iklim koşkulları sertleşiyordu. Üstelik Anadolu ve İran’daki dağlara doğru gidildikçe , topraklar da çoraklaşıyor, işlenmesi zorlaşıyordu. Bölgenin güneyinde Basra Körfezi, batı ve güneybatısında da Sürye ve Arabistan’ın çölleri bulunuyordu.                                         ......................................................................................................................

S/20 Aşağıdaki Metnde Çeviri  Kurallarını Uygulayın , Çeviride Dikkat Edilen Notları  Metne Göre Yazınız Sonradan Metni Kürtçeye Çeviriniz.       

Dünya Savaşları
           Uluslar arası ilişkiler, karşılıklı çıkarlara dayalı dostlukları içeriyor. Ülkelerin çıkarları birbiriyle çatışmaya başladığında, huzur ve güven ortamı yok oluyor. Savaşlar başlıyor. Günümüz dünyasında, uluslar arası ilişkilerin yapısını belirleyen gelişmelerin başlangıcı Birinci ve İkinci Dünya Savaşıdır

........................................................................................................................

S/21 Aşağıdaki Metni Kürtçeye Çeviriniz
BASRA KÖRFEZİ
       Ortadoğu’nun en büyük ırmakları Dicle ve Fırat’ın denize döküldüğü yer olan Basra Körfezi. Hint Okyanusu’nun Arabistan yarımadası ile İran arasında kalan bir uzantıdır. Oldukça sığ olan bu büyük körfez , 80 km genişliğindeki Hürmüz Boğazı ile Hint Okyanusu’na açılır. En derin yeri 90 metre , uzunluğu 990 km, genişliği 320 kilometredir. Dünya petrol üretiminin yaklaşık yüzde 30’u Basra körfazi’nden ve körfez çevresindeki ülkelerden çıkarılır. Güneybatı İran , Kuveyt , Suudi Arabistan’ın kıyı bölgesi Lahsa (El Hasa) .Bahreyn ve Katar’da zengin petrol yatakları vardır. Petrol üretimi önem kazandıkça, Basra Körfezi ülkelerindeki geleneksel ekonomik etkinlikler gerilemiştir.                           
.................................................................................................................................................

S/22
Aşağıdaki cümlelerin fiil’inden başka cümleler kurunuz sonradan asıl ve kurduğunuz cmeleyi  çeviriniz.

1-Mehmet okula gitmek üzere yola çıktı . 
2-Çok çaba göstermesine rağmen , ne yazık ki istediği sonucu elde edemedi.
3-Bir milleti ortak değerler ayakta tutar.
4-Selim uzun yıllardır  biziden ayrılmış. 
5-Bu yanlış davranışına rağmen babası ona kızmadı .
6-Bu zorlukları aşmak için azimle çalışıyor. 

S/23   Aşağıdaki Mmetni Kürtçeye Çeviriniz
BABİL VE ASUR UYGARLIKLARI
       Babil ve Asur,Irak’ın sınırları içinde  bulunan Mezopotamya’nın en büyük kentlerinden ikisiydi. Bu kentler Babil ve Asur imparatorluklarının merkezlerini oluşturuyordu. Bu iki imparatorluk, Dicle ve Fırat ırmakları arasındaki berketli topraklara art arda egemen olduğu için, tarihleri birbiriyle yakından ilişkilidir. Bu uygarlıklar Yunan, Roma, Filistin topraklarını da etkiledi; bu nedenle de Batı uygarlığının bütün üzerinde kalıcı bir etki yarattı. Babil kenti kurulmadan çok önce Babil olarak adlandırılan bölgede çeşitli insan toplulukları vardı. Onları  bu yöreye çeken, ılımlı iklim koşulları ve bereketli topraklardı. Bölgenin kuzeyinde ve doğusunda yer alan Anadolu’ya ve İran’a gidildikçe iklim koşkulları sertleşiyordu. Üstelik Anadolu ve İran’daki dağlara doğru gidildikçe , topraklar da çoraklaşıyor, işlenmesi zorlaşıyordu. Bölgenin güneyinde Basra Körfezi, batı ve güneybatısında da Sürye ve Arabistan’ın çölleri bulunuyordu.                                         ......................................................................................................................

S/24 Aşağıdaki Metnde Çeviri  Kurallarını Uygulayın , Çeviride Dikkat Edilen Notları  Metne Göre Yazınız Sonradan Metni Kürtçeye Çeviriniz.       

Dünya Savaşları
           Uluslar arası ilişkiler, karşılıklı çıkarlara dayalı dostlukları içeriyor. Ülkelerin çıkarları birbiriyle çatışmaya başladığında, huzur ve güven ortamı yok oluyor. Savaşlar başlıyor. Günümüz dünyasında, uluslar arası ilişkilerin yapısını belirleyen gelişmelerin başlangıcı Birinci ve İkinci Dünya Savaşıdır

........................................................................................................................

S/25 Aşağıdaki Metni Kürtçeye Çeviriniz.                               
BASRA KÖRFEZİ
       Ortadoğu’nun en büyük ırmakları Dicle ve Fırat’ın denize döküldüğü yer olan Basra Körfezi. Hint Okyanusu’nun Arabistan yarımadası ile İran arasında kalan bir uzantıdır. Oldukça sığ olan bu büyük körfez , 80 km genişliğindeki Hürmüz Boğazı ile Hint Okyanusu’na açılır. En derin yeri 90 metre , uzunluğu 990 km, genişliği 320 kilometredir. Dünya petrol üretiminin yaklaşık yüzde 30’u Basra körfazi’nden ve körfez çevresindeki ülkelerden çıkarılır. Güneybatı İran , Kuveyt , Suudi Arabistan’ın kıyı bölgesi Lahsa (El Hasa) .Bahreyn ve Katar’da zengin petrol yatakları vardır. Petrol üretimi önem kazandıkça, Basra Körfezi ülkelerindeki geleneksel ekonomik etkinlikler gerilemiştir.                           
.................................................................................................................................................

S/26 

Aşağıdaki cümlelerin fiil’inden başka cümleler kurunuz sonradan asıl ve kurduğunuz cmeleyi  çeviriniz.

1-Mehmet okula gitmek üzere yola çıktı . 
2-Çok çaba göstermesine rağmen , ne yazık ki istediği sonucu elde edemedi.
3-Bir milleti ortak değerler ayakta tutar.
4-Selim uzun yıllardır  biziden ayrılmış. 
S/27 Aşağıdaki Metni Kürtçeye  Çeviriniz                                


ERBİL KALESİ

      Erbil Kalesi tarihi kent merkezi olan Erbil, Kürdistan Bölgesel Yönetimi'nin bir kalesidir. Bu kale dünyanın en eski yerleşim şehri olduğu iddia edilmiştir. Kale 21 Haziran 2014 yılında Dünya Mirası Listesi'ne girmiştir. Son zamanlarda kaleyi yenileme çalışmaları devam etmektedir. Kale Erbil'in tam ortasında yer alır. Kale 5. binyıl kadar uzanır. Bu Ebla tabletleri etrafında 2,300 M.Ö. tarihsel kaynaklarda ilk kez görünür ve Asur İmparatorluğu sırasında özel bir önem kazanmıştır. Erbil, o dönem Hıristiyanlık, Abbasiler ve Sasani İmparatorluğu için önemli bir merkez olmuştur. Sonra 1258 yılında kalenin Moğol İmparatorluğu'nun eline geçmesiyle Erbil'in önemi azalmıştır. 20. yüzyılda kentsel yapısı önemli ölçüde evleri ve kamusal birkaç bina yok edilmiş. Kalenin restorasyonu için 2007 yılında Erbil Kalesi'ni yenilemek amacıyla Yüksek Komisyon kurulmuştur   

       ......................................................................................................................

S 28 Aşağıdaki metinde çeviri  kurallarını uygulayın , çeviride dikkat edilen notları  metne göre yazınız sonradan metni kürtçeye çeviriniz.       

MEHMET AKİF ERSOY
        Mehmet Akif Ersoy, 1873 yılında istanbulda doğdu. İlk eğitimini babasından aldı. Akif, Osmanlı Devleti'nin çöküş devrinde yetişti. Bu sebeple şiirlerinin çoğuda, zayıf durumdaki devletinin dertlerini, noksanlarını anlattı. Turk milletine, kuruluş yollarını gösterdi. Şairliği yanında devlet hizmetine de devam etti. 1921' de Ankarada'da Büyük Millet Meclisi tarafından, İstiklal Marşı yarışması açıldı. Akif  de bu yarışmaya katıldı ve birinci oldu. Bugünkü Türk İstiklal Marşı'nın metni Ersoy'ındır.                                                                        .......................................................................................................................

S/29 Aşağıdaki Metni Kürtçeye  Çeviriniz                                                                      
KÖRFEZ  ŞAVAŞI 
              1980’de çıkan Irak – İran  Savaşı Harg (خرج ) Adası’nın bombalanmasıyla 1981’de Basra Körfezi’ne sıçradı. Körfeze giren şilep ve tankerler saldırılara uğradı , mayınlara çarparak zarar gördü. Bu nedenle Basra Körfezi çevresinde yer alan Bahreyn , Kuveyt, Umman , Katar ; Suudi Arabistan ve Birleşik Arap Emirlikleri bir siyasi ve iktisadi işbirliği ve savunma örgütü kurdular. ABD ve bazı batı ülkeleri ise gemilerin güvenliğini sağlamak için körfeze savaş gemileri ve mayın tarama gemileri gönderdiler. 20 Ağustos 1988’de Irak – İran arasında gerçekleşen ateşkesle birlikte körfez bugünkü görece konumuna girdi.             
 ........................................................................................................................
S/30 Aşağıdaki Cümleleri Kürtçeye Çeviriniz.

1- Ders çalışırken kendisini öyle kaptırır davul çalsan duymaz.

2- Annemle beraber günün olaylarını tartıştık .
3-Yusuf''un fikri bazı arkadaşları tarafından kabul görülmedi.
4- Dilde kullanılan yabancı kelimeler o dilin bünyesinin bozulmasına yol açmaktadır.
5- Ben büyüklerin isteğini reddedemem.  
6- Her insan güzel bir ahlaka sahip olmalıdır.

 davranışına rağmen babası ona kızmadı .
6-Bu zorlukları aşmak için azimle çalışıyor. 

S/31 Aşağıdaki kelimeleri cümle içinde kullanınız sonradan kurduğunuz cümleleri çeviriniz (yalnız 5 taneye cevap veriniz)                    (10 puan)
(özlem,  , sağlık , önder, hayacan ,uzay, önlem ,aşırı )

.................................................................................................................................................

S/32
Aşağıdaki cümlelerde altı çizilen kelimelerle benzer cümleler kurunuz sonradan asıl ve kurduğunuz cmeleyi  çeviriniz.

(yalnız 6 taneye cevap veriniz)              (12 puan)







1-Gece gündüz onlar için uğraştı. 
2- İstediğin takım biraz pahalı değil mi ?
3- Bizim memleketin halkına hiç benzemiyor.
4-Bu  uzun ve yorucu bir yolculuktu:   
5- Kış gelmeden evin boyasını yaptırdık  .
6-İletişim konusunda özel bir yeteneği var. 
7- O günden arta kalan hiç bir şey yok. 

..................................................................................................................................................
S/33Aşağıdaki  devrik cümleleri kurallı hale getıriniz sonradan cümleleri çevırınız.

                                        (yalnız 5 tanaya cevap veriniz)                       (10 puan)        
 1- ayağma- çok – geldi – güzel - küçük- ayakkabılar- ama 

 2- fotograflarımı – bir – seyahat- koyacak- albüme – onları- ve –göstereceğim- torunlarıma  

 3- iki – önce – bir – yazık – kazasında – ki – ne – trafik – eşini – yıl - kaybetti

 4- ediyor – başarısı – mutlu – çocuklarının – onu

 5- işlerle – insanlara-  uğraştı-  o - faydalı.

 6- yaşlalarında – iki – yaşıyor – sekiz – on – ve – öocuğuyla

